Maixvidl ®avraciag

Mapioveéreg dakTUAwV yia va nai€ouv o€ géou

Ta nail®id pynopouv va @TIdgouv anAég XApTIVES APIOVETES yia va SnpioupyAcouV To KAoT evdg naciyvwoTtou naidikou
noinpatog. Ta pikpd Toug dakTuAdkia yivovral nédia, €roiua va Napoucidoouv OTo Kolvd To 80U TOUG.

Ti Ba xpelaoTeite: xaptovi A xovTpd xapTi, YaAidl, Kpa-
yIévia kai/i papkaddépoug.

MpoaipeTikd: KOMa, BapPdki, xapTopdvTiAa, SlakoopnTi-
KA autokOAANTa, Xpuodokovn, NoUAIES, AAOULIVOXAPTO
kal vApa €ival pepikd uNikd nou Ba kdvouv Tn @avracia
Twv NaIdIwv va ekToeutel ota Uyn!

MNpocoxn: Mnv apnvete Ta pikpd naidid va
xpnoiponolodv To YaAidl. Ta BAparta nou nepi-
AapBdvouv Tn xpnon Yahidiod A dAoU aixpn-
poU avTikelpévou npénel va diedyovtal and 1o
NPOOWMIKG TOu KaTaoTApATog A KAMNoIo eVANIKA.
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MposToipacia: eKTUNWMOTE A PWTOTUNNGCTE TA NATPOV TWV
LaPIOVETWV NMOU NApEXovTal Kal ENEITa TonoBeTNoTE Ta
avtituna ndvw og xaptovi A xovTpd xapti. KOWTe TIg
LaPIOVETES Kal TIG TPUNES via Ta 8AKTUAQ, woTe va &ival
€roipeg va diakoopnBouv and ta naidid katd Tn Sidpkela
Tou Maixvidiol. AkoAouBouv deiypata Twv naTpov.




Maixvidl Pavraciag

O Tlak ka1 n TQA

Ta naidid pnopei va eniBupolv va @ridgouv Ta paiid
Tou TZaK pe vipa 1 1o @épepa Tng TYA pe NOUNES.

‘HpBe n wpa yia To odou!
BdAte Ta naidid va oag ouvodéyouv
oe éva naidiké Tpayouddki. Mno-
poUv va xpnalponolnoouv TI Japio-
VETEC TOUG KAl va EPUNVEUCOUV TO
PONO TOUG.

Jack and Jill

Jack and Jill went up the hill,
To fetch a pail of water.

Jack fell down,

And broke his crown,

And Jill came tumbling after.
Then up Jack got, and home
did trot,

As fast as he could caper.
They put him to bed,

And plastered his head,

With vinegar and brown paper

Ae€iotnteg Early Learning

Auth n ouvdvinon [Maixvidiot Ba
evBappuvel Ta naidid va aviAioouv
xapd aockwvtag Tn @avracia Toug. To

NAdOIPO QavTacTIKWV IoTopIdv Bonbdel Ta nai-
81d va oképTovTal Kal va katavoolv Tov KOoLo
kal Ta BonBoulv va eneEepyddovial vonTikd, va
KaTavooUv Kal va epUnveUoUV I0TOPIES, npay-
patikd oupBdva Kal VEEG EUneIpies.

KovtopeBi8oUAng

Mnopei va eniBupolv va BdAouv otov KovtopeBiBouin
TOUG 1A KOKKIVN pUTN @Tiaypévn and XpwpartioTé Xxapto-
pdvrino.

Humpty Dumpty

Humpty Dumpty sat on a wall.
Humpty Dumpty had a great fall.
All the King's horses,

And all the King's men,

Couldn't put Humpty together again.

Maupo MpdParo
“H va &npioupyicouv pia paplovéra-npéBaro and
BapBdxi!

Baa, Baa, Black Sheep
Baa, baa, black sheep,
Have you any wool?

Yes sir, yes sir,

Three bags full.

One for the master,

One for the dame,

And one for the little boy
Who lives down the lane.
Thank you said the master,
Thank you said the dame,
Thank you said the little boy
Who lives down the lane.

O1 ouvavrioeig Maixvidiol oag ivouv TNV eUKaIpia va OUVOUIANCETE LIE TOUG VOVEIG Kal va
TOUG EVNUEPWOETE yIa TIG KUpIES SeEIGTNTEG Nou avanTiooovial oto naidi péow Tou Maixvidiou.
Ma nio elkoAn enikoivwvia, éxoupe eMAEEE Tpelg As€idTnTeg Early Learning.

57 Toug napéxel eniong Tn duvardtnia va
EKPP! Uv kaMiTexvikd. H dwypaoi-
K, N KOANON QvTIKEILEVWY, akdpn
Kal 10 HoutdoUpwpa NPOCPEPOUV IKavomnoin-
on, €vioxUouv TO OUVTOVIOHS TV KIVACEWV Kal
BonBouv otnv avdntu&n Tng autonenoidnong.

Ta Tpayouddkia Tou odou BonBoulv Ta

naidid va enikolvwvolv akolyovrag,

TPayoudwvTtag Kai kdvovrag vonpara
Ue Ta xépia. H enmikolvavia enimpénel ota nai-
81d va ekgpddouv TIC avdykeg Kal TIG EMIBU-
uieg Toug Kal, kAT akéun nio onpavtike, Ta
BonBdel va pdbouv nwe va douv euTUXIopéva
€ Toug dANougG.







